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OSOBY

JANA DUSEJKOVA

MATOHA, jeji soused

KNEZ zvany SELEST

DOBRA ZPRAVA, prodavacka v secondhandu
DION, byvaly student Jany Dusejkové
POLICEJNI NACELNIK, myslivec

PREDSEDA HOUBARSKEHO SPOLKU, myslivec
VEPREK, majitel li&¢i farmy, myslivec
DOKTOR ALI

SESTRICKA V ORDINACI

MUZI NA LOVU

DETI VE TRIDE

MINISTRANTI, Tomek, Zbygnév, Michal
HLASY ZVIRAT, Straka

HLASATELKA V TELEVIZI
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CHARACTERS

JANINA DUSZEJKO

ODDBALL, her neighbour

PRIEST nicknamed RUSTLE

GOOD NEWS, second hand clothing shop assistant
DIZZY, Janina Duszejko’s former student

POLICE CHIEF, hunter

TREASURER OF THE MUSHROOM PICKERS’ SOCIETY, a hunter
WNETRZAK, owner of a fox farm, a hunter
DOCTOR ALI

NURSE

MEN ON A HUNT

CHILDREN IN A CLASS

ALTAR BOYS, Tomek, Zbigniew, Michal

ANIMAL VOICES, Magpie

TV PRESENTER
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PROLOG

Expresivni hlas zpiva piseri na slova bdsné Williama Blakea. Pisen zni moZnd v hlavé
Jany Dusejkové, kterd si v duchu opakuje stejnd slova.

DUSEJKOVA (VNITRNI HLAS): Every Night & every Morn, Some to Misery are Born,
Every Morn and every Night, Some are Born to sweet delight, Some are Born to sweet
delight, Some are Born to Endless Night...

TRIKRALOVA NAVSTEVA
Vitr se prohdni zimni krajinou, zddlky se bliZi zpév tri déti. Zpivaji tfikralovou koledu.

MINISTRANTI: (zpév) My tfi kralové jdeme k vam, $tésti zdravi vindujem vam. Stésti
zdravi dlouha léta, my jsme k vam pfisli z daleka,,,

TOMEK: Kdo bydli tady?
ZBYGNEK: Dusejkova.
KNEZ SELEST: Pani Dusejkova.

TOMEK: U¢i nds anglictinu, je bezva. Hele, pojd’ se podivat. Ma na auté super hustou
vi¢i hlavu...

KNEZ SELEST: Je to vase? Neni, tak na to nesahejte.
DUSEJKOVA: (otevre dvere) Dobry den...

KNEZ SELEST: Dobry den.

DUSEJKOVA: Nechcete se zahiat v ty zimé?

KNEZ SELEST: Radi...

DUSEJKOVA: Ahoj Tomku, Zbytiku (kluci ji zdravi) a tebe nezndm, Baltazare.
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PROLOGUE

An expressive voice is singing a song based on a William Blake’s poem. The song is
maybe in the head of Janina Duszejko, who is repeating the same words in her mind.

DUSZEJKO (INNER VOICE): Every Night & every Morn, Some to Misery are Born, Every
Morn and every Night, Some are Born to sweet delight, Some are Born to sweet
delight, Some are Born to Endless Night...

THE THREE WISE MEN VISIT

The wind is sweeping the winter landscape, the song of three children is approaching
from a distance. They are singing a carol for the Epiphany.

ALTAR BOYS: (singing) We are the three magi, we wish you good health and
happiness. Happiness, health and long years ahead, we have come from far away...

TOMEK: Who lives here?
ZBYGNIEW: Duszejko.
FATHER RUSTLE: Miss Duszejko.

TOMEK: She teaches us English, she’s great. Come here and have a look. She has a
wicked wolf’s head on her car ...

FATHER RUSTLE: Is it yours? It’s not, so don’t touch it.
DUSZEJKO: (opening the door) Good morning...
FATHER RUSTLE: Good morning.

DUSZEJKO: Would you like to warm up from the cold?
FATHER RUSTLE: We’d love to...

DUSZEJKO: Hello Tomek, Zbygniew (the boys greet her) and | don’t know you,
Balthasar.
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MICHAL: Ja jsem Michal.

DUSEJKOVA: Ahoj Michale. Tak pojdte, udélam &aj.
TOMEK: A mGZem se radsi koulovat?

DUSEJIKOVA (pobavené): Mizete...

SELEST: To jsou mi ministranti...

ZBYGNEK: Pani Dusejkova, uz se nasli vasi psi?

DUSEJKOVA: (pohnuté) Ne, jesté se nenasli...

ROZHOVOR S KNEZEM
Dusejkovad naléva caj. Zvenku je slyset pokrikovani déti.
KNEZ SELEST: Dé&kuju... Chlapci mi fikali, Ze jste jejich oblibena ucitelka.

DUSEJKOVA: Ano, s détmi to snad umim... (klade néco na stiil) Tady mam od Vanoc
pernicky, snad jesté pujdou ukousnout... (je rozrusend).

KNEZ SELEST: Ale no tak, copak vés trapi?

Dusejkova neodpovida.

KNEZ SELEST: Jestli chcete, tak se pak miZzeme spolu pomodlit, tfeba se vam ulevi.
DUSEJKOVA: (zdrcené) Mé fenky se ztratily. Nemdzu je najit, uz kolik dni...

KNEZ SELEST: (ji ztvrdlé perni¢ky) Rozumim vasi bolesti, ale jsou to jenom zvifata.
DUSEJKOVA: Pro mé jsou jako rodina. Dcery.

KNEZ SELEST: Neméla byste pFirovnavat psy k détem, to je rouhani.
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MICHAL: I’'m Michal.

DUSZEJKO: Hi Michal. Come in, I'll get you some tea.
TOMEK: Can we have a snow fight instead?

DUSZEJKO (amused): You can...

RUSTLE: Altar boys, what do you expect...

ZBYGNIEW: Ms. Duszejko, have your dogs been found?

DUSZEJKO: (moved) No, they haven't...

A TALK WITH THE PRIEST
Duszejko is pouring tea. Children can be heard shouting from outside.
FATHER RUSTLE: Thank you... The boys said you were their favourite teacher.

DUSZEJKO: Yes, | would like to think I’'m good with kids... (she puts something on the
table) Here are some gingerbread biscuits from Christmas; | hope they are not too
hard... (she is agitated).

FATHER RUSTLE: What is it, are you worried about something?

Duszejko doesn’t answer.

FATHER RUSTLE: If you want we can pray together, it might make you feel better.
DUSZEJKO: (devastated) My dogs are gone. | can’t find them, for several days...
FATHER RUSTLE: (eating biscuits) | understand your pain, but they are just animals.
DUSZEJKO: They are like family for me. Daughters.

FATHER RUSTLE: You shouldn’t compare dogs to children, that’s blasphemy.
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DUSEJKOVA: Nejvic mé trapi, Ze nevim, co se s nimi stalo. Kde jsou jejich téla? Ani je
nemuzu pohrbit....

KNEZ SELEST: O psech nemUGzZete mluvit jako by to byli lidé. Je to hfich, lidské pycha,
tyhle zvifeci hrbitovy.

DUSEJKOVA: A to se pise v bibli?

KNEZ SELEST: Lidem, ne zvifatim mame vénovat svou lasku.

DUSEJKOVA: Myslim, Ze zvitata si ji zaslouZi vic.

KNEZ SELEST: Méla byste vic chodit mezi lidi. A modlit se. To je vidycky dobré.
DUSEJKOVA: Za né-

KNEZ SELEST: Za sebe. Zvifata nemaji dusi, nejsou nesmrtelnd a tak nemohou byt
vykoupena. Modlete se sama za sebe a uvidite, Ze pfijde Uleva.

DUSEJKOVA: (odtaZité) Mozna se je$té najdou.
KNEZ SELEST: (rychle doji pernicek) Tak se do toho dame.

Knéz Selest zac¢ne vykrdpét domdcnost Dusejkové. Prondsi latinskou modlitbu, kterd
zni opravdu jako , Selesténi”.

DUSEJKOVA (VNITRNI HLAS): Jak se tvafi vazné, kdyz mi tady poctivé kropi viechny zdi
a u toho drmoli modlitbu. (napodobuje Selestivy Sepot knéze). Takhle mluvi porad,
fikdm mu Selest, i to jeho roucho jako by na ném pordad 3ustilo. Ani si neoklepal boty,
urcité uz by byl nejradsi pryc¢ -

KNEZ SELEST: Mohl bych si pred cestou jesté odsko&it? (mysli na zdchod)

DUSEJKOVA: Tamhle dozadu a doprava.
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DUSZEJKO: I’'m really upset that | don’t know what happened to them. Where are
their bodies? | can’t even bury them....

FATHER RUSTLE: You can’t speak about dogs as if they were people. It’s a sin, human
pride, these dog’s cemeteries.

DUSZEJKO: Does the Bible say that?

FATHER RUSTLE: Our love should be aimed at people, not animals.

DUSZEJKO: | think animals deserve it more.

FATHER RUSTLE: You should meet people more often. And pray. That’s always good.
DUSZEJKO: For them-

FATHER RUSTLE: For yourself. Animals don’t have a soul, they are not immortal and
thus they can’t be brought to salvation. You must pray for yourself and you will be
comforted.

DUSZEJKO: (distant) They might still be found.
FATHER RUSTLE: (finishing a biscuit quickly) Let’s get down to it.

Father Rustle starts sprinkling holy water on Duszejko’s household. He says a prayer in
Latin which really sounds like “rustling”.

DUSZEJKO (INNER VOICE): How serious he looks as he’s meticulously sprinkling all the
walls here and jabbering his prayer. (she mimics the rustling whisper of the priest). He
always speaks like this, | call him Rustle, his garment seems to rustle too. He didn’t
even wipe his shoes, he’d surely rather be gone already -

FATHER RUSTLE: Can | use your bathroom before | leave?

DUSZEJKO: At the back over there and to the right.
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VENKU PRED DOMEM

Kluci se venku kouluji.

MICHAL: Pani ucitelko, kam chcete napsat KMB? Mame svécenou kfidu!
Ozve se spldchnuti zevnitr.

DUSEJKOVA: (Septem) Rad$i mi tam napi$ vase inicialy. To mi udéla vétsi radost.
Napiste mitam T, Za M.

TOMEK: (se smichem) Tak jo. Ale, to nejsou inicidly tfi kral(i, to KMB. To znamena
,Kristus poZzehnej tomuto domu’.

DUSEJKOVA: No jo. Tak to jsem asi nedavala na ndbozenstvi pozor.

Ze dvefi vychdzi KNEZ SELEST.

KNEZ SELEST: Jedeme jesté k panu Svérscinskému... parkujeme za zatackou.
DUSEJKOVA: Pdjdu s vdmi. M(Zete se mnou volat moje psy?

Dusejkovad vold na svoje psy: holky... holky, domd... holky! Jeji vzddlené voldni zimni
krajinou ndhle prejde do mistnosti.

SEN
Dusejkovd doma krmi svoje psy. Mazli se s fenkami.
DUSEJKOVA: Holky, no co to je? No, mate dobriitky ... Tak... No jests, ano...

Psi radostné knuci. Jsou velmi blizko, slysSime jejich dech... Najednou zacne zvukovad
situace nabyvat hrozivou podobu, kriuceni pst zni uzkostné, ztrdceji se v neprdatelském
prostoru.

DUSEJKOVA: (uzkostné) Holky, holky, kde jste ...Ne, nenene, Co je to?

Kulminujici snovou atmosféru ndhle prerusi redlny zvuk buseni na domovni dvere.
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OUTSIDE THE HOUSE

The boys are having a snowball fight.

MICHAL: Miss, where do you want us to write the CMB? We have consecrated chalk!
The sound of flushing from inside.

DUSZEJKO: (whispering) You should write your own initials instead. It will make me
happier. Write T, Z and M.

TOMEK: (laughing) Okay. But they are not the initials of the magi, CMB. It means
“Christ blesses this house”.

DUSZEJKO: Oh. | probably wasn’t paying attention in my religion classes.

Father Rustle walks out of the door.

FATHER RUSTLE: We're going to Mr. Szwierszczynski ... we're parked round the bend.
DUSZEJKO: I'll go with you. Can you help me call my dogs?

Duszejko is calling her dogs: girls... girls, come home... girls! Her distant calling in the
winter landscape suddenly switches to a room.

DREAM
Duszejko is feeding her two dogs at home. She’s cuddling them.
DUSZEJKO: Girls, what’s that? Yes, there’s your treat... Here... Okay, more, yeah...

The dogs whine in happiness. They are very close, we can hear their breath... Suddenly
the sound changes into ominous, the whining now sounds anxious, they are lost in a
hostile space.

DUSZEJKO: (anxiously) Girls, girls, where are you... No, no no no, what’s that?

The culminating dreamy atmosphere is suddenly interrupted by the real sound of a
bang on the front door.
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NOCNIi NAVSTEVA SOUSEDA

Rdny zvenci na dvere.

MATOHA:  (zvenku) Hej, jsi tam?

Dusejkova vstavad z postele, jde ke dverim.

DUSEJKOVA: U% jdu, u? jdu...

Dusejkova otevre dvere.

DUSEJKOVA: Nedivej se na mé, sviti§ mi tou éelovkou do o&i.
MATOHA:  Promif. (pauza) Velkd noha umfel.
DUSEJKOVA: Co?

MATOHA: Pottebuju, abys $la se mnou a pomohla mi s nim.
DUSEJKOVA: Ted, v noci?

MATOHA: Byl to nd$ soused a nikdo jiny tu neni. Nemdzeme ho tam takhle nechat.
Pockam, nez se nachystas.

Dusejkova si povzdechne, jde si pro véci.

DUSEJKOVA (vnitfni hlas) Svetr, teplou bundu, mam si nechat tu noéni kosili?
Necham. | kdyz jsem ve véku, kdy bych se méla oblikat slusné, co kdyby si pro mé
prijela sanitka. Ale ne, utrhla jsem si na bundé zip. A to jsem Velkou nohu ani neméla
rada.

CESTA NoOCi
Dusejkovd a Mdtoha spolecné jdou snéhem po planiné. Foukd vitr, odndsi jejich slova.

MATOHA:  Porad se nenaili?
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NIGHT VISIT FROM THE NEIGHBOUR

Banging on the door from outside.

ODDBALL: (from outside) Hey, are you there?
Duszejko gets out of bed and goes to the door.
DUSZEJKO: Coming, coming...

Duszejko opens the door.

DUSZEJKO: Don’t look at me, your headlamp is dazzling my eyes.
ODDBALL: I'm sorry. (a pause) Big Foot is dead.
DUSZEJKO: What?

ODDBALL: | need you to go and help me with him.
DUSZEJKO: In the middle of the night?

ODDBALL: He was our neighbour and there’s no one else. We can’t leave him there
like this. I'll wait for you to get ready.

Duszejko sighs and leaves to get her things.

DUSZEJKO (inner voice) A sweater, warm jacket, shall | keep my nightdress on? | will.
Even though I’'m that an age when | should dress decently, what if an ambulance was
to come for me. Oh no, I've ripped the zipper on my jacket. | didn’t even like Big Foot
anyway.

WALK IN THE NIGHT

Duszejko and Oddball walk together through the snow-covered plain. The wind blows,
taking their words away.

ODDBALL: Have you found them yet?
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DUSEJKOVA: (dychd s ndmahou) Co?
MATOHA:  Tvoji psi — nenasli se?

DUSEJKOVA: Nenasli ... A to jsem dneska byla skoro a7 na hranici. Kazdou noc se mi o
nich zda. (zastavi se) Prosim t&, dej mi chvilku, musim si odpocinout, v tom snéhu se
mi Spatné jde.

Dusejkovad nékam si sedne.
DUSEJKOVA: A cos u Velké nohy délal ted'v noci?

MATOHA:  Ten jeho pes vyl je$té hGF ne? jindy, navic on vidycky zhasinal, protoze
Setfil. A ted se tam svitilo a svitilo. Tak jsem se Sel podivat, co to tam vyvadi, jestli
néco tomu psovi zase nedéla...

DUSEJKOVA: TakZe si nas fenka zavolala.

MATOHA:  No, vlastné jo.

DUSEJKOVA: (vstdvd) Dobry. MGZem. Pojd.

Znovu se daji do chlize.

DUSEJKOVA: Chuddk mala. Takhle truchlit pro toho, kdo ji jen trapil.
MATOHA:  Nojo, psi...

Ozvou se zvldstni zvuky, hlasy, neni zfetelné, jestli lidské nebo zvireci.
DUSEJKOVA: Podivej... co to tam je? U domu.

MATOHA:  Kde?

DUSEJKOVA: Ted, ted jim zasvitily o¢i...To jsou Divky! A viibec se neboji.

MATOHA:  Divky?
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DUSZEJKO: (breathing strenuously) What?
ODDBALL:  Your dogs — have you found them?

DUSZEJKO: | haven’t ... | went almost all the way to the border today. | dream about
them every night. (she stops) Please, give me a minute, | need to relax, walking in the
snow is hard for me.

Duszejko sits down somewhere.
DUSZEJKO: What were you doing at Big Foot’s at night?

ODDBALL: His dog was howling worse than ever, besides he always turned his
lights off, to save money. And now the light kept shining. So | went to have a look at
what he’s doing there and whether he’s not hurting the dog again...

DUSZEJKO: The dog called for us.

ODDBALL: Yeah, you can say that.

DUSZEJKO: (standing up) Okay. We can go.

They start walking again.

DUSZEJKO: Poor thing. Mourning for a person who only ever tortured her.
ODDBALL: Yeah well, dogs...

Strange sounds are heard, voices, it’s not clear whether they are human or animal.
DUSZEJKO: Look... what’s that? Next to the house.

ODDBALL:  Where?

DUSZEJKO: Now, now, their eyes have sparkled... They are the Young Ladies! And
they’re not afraid at all.

ODDBALL:  Young Ladies?
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DUSEJKOVA: Leto3ni srnky. Vidavam je tu od podzimu. Akorat byvaji ¢tyfi, ne tfi.
Kdepak mate kamaradku? Jdéte pry¢, no... Jdéte... (hlasité) No tak! ...Ani se nehnou...
Uplné jako by ndm chtély néco fict.

Mezitim dosli na misto.

MATOHA:  Pfiprav se, neni to hezky pohled.

V DOME MRTVEHO SOUSEDA

Dusejkovad nahrdvd na mobilni telefon zvukovou zpravu.

DUSEJKOVA: Dione, to jsem ja. Nadli jsme se sousedem Velkou nohu. Je mrtvy.
Vypada to, Ze dostal mrtvici, kdyz vecerel. LeZi pod stolem cely zkrouceny, drZi se za
krk. Prosim té, informuj takto urady, my tady nemame dobry signal. Pokud zjistim
jeho datum narozeni, feknu ti potom vic, az se uvidime. Uvarim polévku.

MATOHA: Uz to posli, nemdme moc &asu. Za chvili ztuhne a uz s nim nepohnem.
DUSEJKOVA: Poslano.

MATOHA:  Mél jsem jim zkusit zavolat je$té z kopce.

DUSEJKOVA: Dion déld u policie. Za¥idi to.

MATOHA: Jenom, jestli mu to viibec dojde. Mélas napsat radsi sms.

DUSEJKOVA: Ja na telefonu nerada pisu. Stresuje mé ten pocet znakl. — Hele, uz mi
to hlasi odeslano.

MATOHA:  Tak asi zaéneme. Pojd, odtdhneme ho na pohovku... Chce$ nohy nebo
ruce?

DUSEJKOVA: Tak nohy... (s ndmahou vlece télo) Vis, co si myslim? Ze podle nohou se
poznad charakter ¢lovéka. Ty jeho jsou Uplné nelidské.

MATOHA: Tak na tfi...

Fenka, kterd patrila mrtvému, zacne kriucet.
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DUSZEJKO: This year’s deer. I've been seeing them here since the autumn. But they
are usually four, not three. Where is your friend? Go away, go... Go away... (loudly) Go
onl... They won’t move... As if they were trying to tell us something.

In the meantime, they reach the place.

ODDBALL: Brace yourself, it's not a pretty sight.

IN THE HOUSE OF THE DEAD NEIGHBOUR

Duszejko is recording a sound message on her mobile phone.

DUSZEJKO: Hi Dizzy, it’s me. The neighbour and | have found Big Foot. He’s dead. It
looks like he had a stroke while having dinner. He’s lying twisted under the table, he’s
holding his throat. Please, inform the authorities, there’s a bad signal here. If | find his
date of birth I'll tell you more when | see you. I'll make soup for you.

ODDBALL: Send it already, we don’t have much time. He’ll be stiff in a moment and
we won’t be able to move him.

DUSZEJKO: Sent.

ODDBALL: Ishould have tried to call them from the top of the hill.
DUSZEJKO: Dizzy works at the police station. He'll take care of it.
ODDBALL: If he actually receives it. You should have sent a text.

DUSZEJKO: | don’t like typing on the phone. The number of letters stresses me out. —
Look, it says Sent.

ODDBALL: Let’s start then. Come, we’ll shift him onto the couch... Do you want the
feet or the arms?

DUSZEJKO: Feet then... (she drags the body with effort) You know what | think? That
the feet tell you the character of a person. His are inhuman.

ODDBALL: On the count of three...

The dead man’s dog starts whining.
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DUSEJKOVA: No co je? Ty si mysli§, Ze mu ublizujeme... neboj. Uz ho nic neboli...
MATOHA:  Neni na tebe moc tézky?

DUSEJKOVA: Dobry...

MATOHA:  Tak na t¥i. Raz, dva... tfi.

Zvednou télo, které ztéZka dopadne na pohovku.

MATOHA:  Tak ja ho vysliknu z téch hadrd. Ty mu najdi zatim néco sludnégjsiho.
Musime ho oblict, nez pfijedou.

DUSEJKOVA: Dobfe... Podivam se do skfini.

MATOHA:  V Zivoté jsem snad na ném nevidél nic jinyho, nez tenhle natéinik. To asi
nebude Zadna Skoda, kdyzZ to rozstfihnu...

Dusejkova hrabe ve skrini.

DUSEJKOVA: (z ddlky) To uréité nebude ... Samozfejmé, ma myslivecky klobouéek.
Pritom vsichni védéli, Zze pytlaci. Myslis, Ze to s tim pirkem uz fasujou?

Madtoha neodpovidd. Zapasi s oblecenim mrtvého.
DUSEJKOVA: No vida... (ukazuje, co nasla) tohle docela ujde, vid?
MATOHA:  Moznd mi ho nejdfiv pomoz omyt.

DUSEJKOVA (vnitini hlas) Zvlastni, jak oblékani mrtvoly pfipomina mazleni. Myslim, ze
nic takového nikdy nezazil. Snazime se mu obléct kosili, lezi mi u toho na prsou.
Napred jsem myslela, Ze odporem omdlim, pak mé napadlo to télo k sobé pritulit,
poplacat ho po zadech a utésit: netrap se, vSechno bude zase v poradku.

MATOHA:  Je$té mu podvaZzeme bradu. Najdi n&jaky $atek nebo ...
DUSEJKOVA: Je tady jen $ala... Nebo kravata?

MATOHA:  Nechce zaviit pusu...
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DUSZEJKO: What is it? Do you think we’re hurting him... don’t worry. He’s not in pain
any more...

ODDBALL: Is he too heavy for you?

DUSZEJKO: It’s okay...

ODDBALL: On the count of three. One, two... three.

They lift the body which then plops down on the couch heavily.

ODDBALL:  I'll take off his clothes. You go and find some decent clothes. We must
dress him before they arrive.

DUSZEJKO: Okay... I'll have a look in the wardrobe.

ODDBALL: I've never seen him wear anything but this vest. It won’t be any loss if |
cut it open...

Duszejko is searching in the wardrobe.

DUSZEJKO: (from a distance) It won't... Of course, he’s got a hunter’s hat. Everyone
knew he was a poacher. Do you think they come with the feather included?

Oddball doesn’t answer. He’s struggling with the dead man’s clothes.
DUSZEJKO: Here we go... (she shows what she’s found) this will do, won't it?
ODDBALL: Help me wash him first.

DUSZEJKO (inner voice) Strange, how dressing the dead body seems like a caress. |
doubt he ever experienced anything like it. We're trying to put on his shirt, he’s
resting on my chest. First, | thought | would faint with disgust, but then it occurred to
me to hug it, to pat it on the back and soothe it: don’t worry, it’ll be alright.

ODDBALL:  WeEe’ll tie his chin. Get a scarf or something...
DUSZEJKO: There’s just a shawl... Or a tie?

ODDBALL: His mouth won’t close ...
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DUSEJKOVA: Ukaz? Vadi tam jazyk, zatla¢im ho dovnitf... Co to tam ma?...
MATOHA:  J4 ti posvitim (rozsviti baterku)

Dusejkova sahne mrtvole hluboko do ust, ozve se mlaskavy zvuk.
DUSEJKOVA: A4a ... Fuj ... Dobry. (S odporem vytdhne mrtvole néco z krku.)

MATOHA:  On se prosté udusil kosti. (Fenka mrtvého smutné kriu¢i.) No... Tak ho
jesté uceseme ....

Dusejkova utésuje fenku.

DUSEJKOVA: Co bude s tebou, mali¢ka? Dostalas viibec néco k jidlu?
Dusejkova hledad pro fenku odménu. Néco ji dd, fenka zacne chroupat.
MATOHA:  Nechces si ji vzit?

DUSEJKOVA: Ji se u mé nelibilo, vid.

MATOHA: Jak to?

DUSEJKOVA: Jednou ke mné utekla, kdy? se na ni Velkd noha zase vyFadil. Byla cela
zubozZena, ale pfi prvni prilezitosti se k nému zas vratila. Mozna ji vadily Holky... Mél
by sis ji vzit ty, tfeba je ji lip s muzi.

MATOHA:  No... uvidime... Potfebuju panaka, das si taky?

DUSEJKOVA: Réda.

Hudebni predél. Mdtoha naleje dva pandky.

MATOHA:  Myslim, Ze jsme udélali, co bylo tfeba... Nikoho jinyho nemél.
Napiji se Mdtoha se trochu otrese.

MATOHA: Co tvdj mobil?

DUSEJKOVA: Zatim nic.

Czech Radio | Vinohradska 12, 120 99 Prague 2 | Czech Republic | phone: +420 221 551 250 | www.czechradio.cz 20/68


http://www.czechradio.cz/

DUSZEJKO: Hold on. His tongue is in the way, I'll push it inside... What’s in there?...
ODDBALL:  I'll shine the torch (he turns on the torch).

Duszejko reaches deep into the dead man’s mouth, a squelching sound.

DUSZEJKO: Aaaah ... Oooh ... Good. (She pulls something out of the man’s throat.)

ODDBALL: He choked on a bone. (The dead man’s dog whines sadly.) Well... Let’s
comb his hair...

Duszejko calms the dog.
DUSZEJKO: What will happen to you, little one? Did you get anything to eat?

Duszejko is searching for a treat for the dog. She gives her something, the dog starts
munching.

ODDBALL: Do you want to take her?
DUSZEJKO: She didn’t like it at my house, did you?
ODDBALL: How’s that?

DUSZEJKO: Once she ran away to my house after Big Foot beat her again. She was in a
sorry state, but she returned to him as soon as she could. Maybe she minded the
Girls... You should take her, maybe she prefers men.

ODDBALL: Well... we'll see... | need a drink, will you have one too?
DUSZEJKO: | will.

Music intermezzo. Oddball pours two shots.

ODDBALL: |think we did what was needed... He didn’t have anyone else.
They drink, Oddball shakes a little.

ODDBALL: What about your mobile?

DUSZEJKO: No reply yet.
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MATOHA:  Jdu jim pfece jenom jesté zkusit zavolat... at tady netvrdneme vé&né...
(vstane, zamysli se) Vis, jak se jmenoval? Tak dlouho mu fikame Velkd noha, Ze jsem
to zapomnél.

DUSEJKOVA: To znamen4, e jsem to jméno vybrala dobte.

MATOHA: Nékde tady musi mit doklady nebo postu... prosim té podivej se v kuchyni,
ja jdu do loZnice...

Dusejkova otevre skrinku.
DUSEJKOVA: (zdésené) Proboha...
MATOHA: Co je?

DUSEJKOVA: Je tady hlava. A &tyii noZicky. Je to jedna z téch letodnich divek. Jestéze
s sebou nosim vidycky igelitku...

Dusejkova sbird kosti do igelitové tasky.

MATOHA: Nasel jsem Ucet za elektfinu, tak ja jdu volat, at odsud rychle vypadnem.
Chces jit se mnou?

DUSEJKOVA: Ne, musim sebrat viechny ty kosti. Mali¢ka, tady t& nenecham, kdepak
... | z pekdcku, vis. Nechala se urcité nalakat na jablko ... a pak padla do oka. Musela
priserné trpét. On ji zabil, rozctvrtil a upekl.

MATOHA: J4 b&zim...
Madtoha odejde.

DUSEJKOVA: (s bezmocnym vztekem) Jedna bytost pozirajici druhou, potichu, v noci...
bez slitovani. A nikdo neprotestoval, z nebe nezahfmélo. Ale trest démona stejné
dostihl, i kdyZz smrt nepfisla lidskou rukou. Zabila ho srna.

Fenka teskné zaknuci.

DUSEJKOVA: J4 vim, Ze za to nem(Zes... Ne, nedivej se na mé tak... (laskavé) mohlas
byt u mé uz davno. Budes asi trochu hloupa. To nevadi, jsou i jiné vlastnosti.
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ODDBALL:  I'll try to call them... | don’t want to wait here for ever... (he gets up,
thinking) Do you know his name? We’ve called him Big Foot for so long that I've
forgotten.

DUSZEJKO: That means | chose the name well.

ODDBALL: He must have got his identity card or post somewhere here... look in the
kitchen, I'll go to the bedroom...

Duszejko opens a cupboard.
DUSZEJKO: (shocked) God...
ODDBALL: What is it?

DUSZEJKO: There’s a head. And four trotters. It is one of this year’s Young Ladies.
Fortunately, | always carry a plastic bag...

Duszejko collects the bones in a plastic bag.

ODDBALL: I've found an electricity bill, I’'m going to make the call so we can get out of
here. Do you want to go with me?

DUSZEJKO: No, | have to collect all the bones. Little one, | won’t leave you here, no
way... Even from the pan, you know. She let herself be lured by an apple... and then
caught in a snare. She must have suffered. He killed her, butchered her and roasted.

ODDBALL: I'm on my way...
Oddball leaves.

DUSZEJKO: (with impotent anger) One being devouring another, in silence, at night...
without mercy. No one protested, no thunder from heaven. Death caught up with the
demon anyway, even though it didn’t come by human hand. He was killed by a deer.

The dog whines sadly.

DUSZEJKO: | know it’s not your fault... No, don’t look at me like that... (kindly) you
could have lived with me long time ago. You must be a little silly. It doesn’t matter,
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Mohla bys byt Marysa? Libi se ti to... Maryso, nevis, kde by mohl mit doklady?
Fenka neodpovidad.

DUSEJKOVA: Co? Nemam to hledat? Ale ja potiebuju védét, kdy se narodil, vi§, musel
mit néco v neporadku v osmém domé, jinak se to nedd vysvétlit.

Dusejkova hledd v suplicich. Dal mluvi k fence.

DUSEJKOVA: To snad ani nemohl byt &lovék, kdyz zabil takovou krésu... chodidla
takova nemél, tak se mimochodem poznaji démoni, peceti zemi jinak. (ProhliZi, co
nasla) No prosim, 21. prosince 1950.... Stfelec... lovec s toulcem a Sipy. | na té pasovce
vypada vztekle, asi se tak uz narodil. (néc¢im listuje) Tady ma fotky s myslivci, chodil
jim délat na hony poskoka, tak si asi vyslouzZil ten pitomej kloboucek. (Fenka se ozve.)
Koukam, Ze té braval s sebou.

DUSEJKOVA: (prohliZi fotky) Ja vim, Ze sama bys nesla... Dal$i a dal$i mrtvi tvorové...
Proboha, ¢lovék by rekl, Ze se budou stydét a ne si to fotit... (rozrusené ) Vsechny
tyhle fotky odnesu na policii, je mi jedno —

Fenka zakriuc¢i. Najednou se ozve nékolik vystrelt z lovecké pusky...

DUSEJKOVA: (jakoby néco uvidéla) Ne, to ne! (zdrcené fence) Ty ses na to musela
divat, vid? (jeji vykrik se prolne do ndsledujici zvukové koldze)

VIZE DUSEJKOVE
Hudba. Znovu zvuk strelby.
DUSEJKOVA: (zdésené) Holky! Holky!

Zmét muZskych hlasu, které si gratuluji k dobrému pribéhu lovu. Pripijeji si.
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there are other qualities. Could you be Marysia? You like the name... Marysia, where
is his identity card?

The dog doesn’t answer.

DUSZEJKO: What? Am | not to search for it? | need to know when he was born, you
know, there must have been a problem in his eighth house, that’s the only
explanation.

Duszejko is searching through the drawers. She keeps talking to the dog.

DUSZEJKO: He couldn’t have been human if he killed such beauty... his feet were not
like that, that’s how you can tell a demon, they seal the earth differently. (She is
looking at what she’s found) Here we are, 21st December 1950.... Sagittarius... a
hunter with a quiver and arrows. Even in the passport photo he looks angry, maybe
he was born like that. (she’s flicking through something) Here are his photos with
hunters, he would be their lackey, that’s how he must have got the stupid hat. (The
dog makes a sound.) | see he used to take you with him.

DUSZEJKO: (looking at photos) | know you wouldn’t go yourself... More and more
dead beings... God, one would think they’d feel ashamed and not take pictures...
(upset) I'll take all these photos to the police, | don’t mind —

The dog whines. Suddenly there is the sound of several shots from a hunting rifle...

DUSZEJKO: (as if she sees something) No, oh no! (devastated to the dog) You had to
watch, didn’t you? (her crying fades into the following sound collage)

DUSZEJKO’S VISION
Music. The sound of shooting again.
DUSZEJKO: (shocked) Girls! Girls!

A mix of male voices who congratulate each other on a good hunt. They raise their
glasses.
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MUZI NA LOVU: Tak na zdravi, panové! Lovu zdar! Mrtva srnka, dobrd srnka. (smich)
Hele, beres si ty jatra doma..?

Jeden z muzu ddvd dohromady fotografii na pamdtku.
LOVEC FOTOGRAF: Tak a ted vSichni pékné k sobé a rekneme syyyr!
MUZI NA LOVU: Syyyr!

Psi kriuceni a zvlastni zvifeci narek ustane. Strih zpét do mistnosti.

MATOHUV NAVRAT

MATOHA: (vejde do dvefi) Co je? Snad kv(li nému nebreti§? Za to prece nestdl...
DUSEJKOVA: (otfesené) Jen se mi udélalo slabo.

MATOHA: Poidd mam jenom cesky signal. Klidné béz spat, po¢kam tu do rana-
DUSEJKOVA: (pres slzy) Mél by sis Mary$u vzit. Hodi se k tobé.

MATOHA:  Dfiv jsem psa chtél-

Ozve se zvuk prichozi SMS.

DUSEJKOVA: To je Dion. (cte sms) Policii zavolal. Mdme tu poékat... Pide, at hlavné na
nic nesahame.

VYSLECH
Ndcelnik policie zni unavené, otrdvené, je brzy rano.
POLICEJNI NACELNIK: Vy snad nekoukate na detektivky?

MATOHA:  Vypadal vaZné hrozné, taky byste mu pomohl, nacelniku.
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MEN ON A HUNT: Cheers, gentlemen! Good hunt! A dead deer is a good deer.
(laughter) Are you going to take the liver home...?

One of the men is organising a photograph to commemorate the moment.
HUNTER PHOTOGRAPHER: And now everyone together and say cheeese!
MEN ON A HUNT: Cheeeese!

Dogs’ whining and the strange animal lament stosp. Cut back to the room.

ODDBALL’S RETURN

ODDBALL: (entering the door) What’s up? Don’t cry for him. He wasn’t worth it...

DUSZEJKO: (shocked) I'm just feeling a little faint.

ODDBALL: Still only the Czech operator. Go to bed, I'll wait here till morning-
DUSZEJKO: (through tears) You should take Marysia. She suits you.
ODDBALL: | used to want a dog -

An incoming text sound is heard.

DUSZEJKO: That’s Dizzy. (reading the text) He's called the police. We are to wait

here... He says we mustn’t touch anything.

INTERROGATION
The police chief sounds tired, annoyed, it’s early morning.
POLICE CHIEF: You never watch crime films?

ODDBALL: He looked horrible, you’d have helped him too, chief.
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POLICEJNI NACELNIK: Musime to sepsat. Tak pojdte tfeba vy, pani. (Mdtohovi)
Pockate mi vedle?

MATOHA: Jo... Mdtoha odejde z mistnosti.
POLICEJNI NACELNIK: TakZe podle vés se udusil kosti.

DUSEJKOVA: Vite, ja si myslim, Ze on se neudusil jen tak. Ulovil srnu a ta se mu pak
pomstila. Zabila ho. Jeji pfitelkyné, spolupachatelky, se pfisly podivat-

POLICEJNI NACELNIK: Aha. No a kde je tedy ta kost.

DUSEJKOVA: Tu jsem dala k Ostatk(im, jinym kostem. Mam ji v igelitce na stromé pred
domem, jestli chcete, mzu pro ni dojit, myslim, Ze tu kost z krku poznam...

POLICEJNI NACELNIK: No, to u? je asi jedno. Kdy jste vidéla souseda naposled?

DUSEJKOVA: To nevim. Ja se mu vyhybala. Myslim, Ze to byl ¢lovék, ktery mél byt
davno néjak potrestany. Ostatné psala jsem na vase oddéleni nékolik dopisu, kde
jsem vylicila, jak se chova, Ze ohrozuje mnoho bytosti, lidi i zvifat.

POLICEJNI NACELNIK: Nebojte, ur¢ité se to néjak resilo-

DUSEJKOVA: A pro¢ se tedy nikdy nic nestalo? Nikdo to tady nebyl prosetfit. Vy sdm
jste mi rekl, Ze s tim nic neudélate, akorat jste mé odkdazal na néjaké zvireci spolky.

POLICEJNI NACELNIK: Pani Dusinkova -

DUSEJKOVA: Dusejkova.

POLICEJNI NACELNIK: - j4 vdm nemuzu vysvétlovat, jak policie pracuje.
DUSEJKOVA: M(iZu se zeptat, kdy jste se narodil?

POLICEJNI NACELNIK: Pro¢ vas to zajima?

DUSEJKOVA: Vytvaiim horoskopy. Mohla bych vytvofit i jeden pro vas. Chcete?
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POLICE CHIEF: We need to take your statement. Let’s start with you ma’am. (to
Oddball) Can you wait next door?

ODDBALL: Okay... Oddball leaves the room.
POLICE CHIEF: So you think he choked on a bone.

DUSZEJKO: You know, | think he didn’t just choke. He poached a deer and she
punished him. She killed him. Her best friends, the accomplices, came to have a look-

POLICE CHIEF: Oh. And where is that bone?

DUSZEJKO: | put it with the Remains, the other bones. | have them in a bag on the
tree in front of the house, if you want | can get it, | think | can recognise the bone
from the throat...

POLICE CHIEF: Well, that doesn’t matter now. When did you last see your neighbour?

DUSZEJKO: | don’t know. | avoided him. | think he was supposed to have been
punished long time ago. I've sent several letters to your department where |
explained what he did, that he endangered the lives of many beings, people and
animals.

POLICE CHIEF: Don’t worry, it must have been investigated-

DUSZEJKO: So why did nothing ever happen? No one has come here to investigate.
You yourself said you couldn’t do anything, you just sent me to some animal
protection societies.

POLICE CHIEF: Mrs. Dushinko -

DUSZEJKO: Duszejko.

POLICE CHIEF: - | can’t explain to you how the police works.
DUSZEJKO: Can | ask when you were born?

POLICE CHIEF: Why do you want to know?

DUSZEJKO: | calculate horoscopes. | could make one for you. If you want to?
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POLICEJNI NACELNIK: (pobavené) Ne, d&kuju, tyhle véci mé nezajimaji.
DUSEJKOVA: Budete védét, co vas v Zivoté ceka —

POLICEJNI NACELNIK: J&4 musim mluvit je$té s vadim sousedem, panem Svéri¢ifiskym...
Jen bézte hezky domu a nechte nas pracovat.

DUSEJKOVA (VNITRNI HLAS): Nejsem si jistd, jestli to doopravdy fekl -
POLICEIJNI NACELNIK: Zenska blazniva.

DUSEJKOVA (VNITRNI HLAS): - ale myslim, Ze ano.

DUSEJKOVA SESTAVUJE HOROSKOP

HLASATELKA V TELEVIZI: Na silnicich pres vikend zemrelo dvacet pét lidi, ¢imz se
pocet obéti proti loriskému roku zvysil o Ctyfi ...

HLASATELKA V TELEVIZI: Okluzni fronta bude postupovat ze severu, prinese s sebou
dést... (témer do ztracena)

DUSEJKOVA: (VNITRNI HLAS)VSichni jsme jen obéti planet. | Velka noha... tak pojd,
podivame se, cos byl zac.

Hlas Dusejkové postupné prejde do samomluvy.

DUSEJKOVA: 21. 12. 1954... (zaddvd udaje do pocitace) Skoda, ze nezndm hodinu
narozeni, ta je klicem k dusi, ale rekla bych, Ze ses narodil v noci, kdy nesvitil ani
mésic ani hvézdy, do Gplné tmy... Stir, ve ¢tyfi rano —to by sedélo. Stir, ten, kdyz se
nepovede, tak nema empatii, neumi odpoustét a libuje si v krutosti. Dravec, ktery Zije
jen proto, aby rozséval utrpeni. Vlastné si tak i vypadal, s tou zubatou pilou ve
svalnaté ruce... Tak schvalné... (znovu pise do pocitace) jestli té smrt navstivila ve
spravnou dobu, podivame se na Saturn, co Holky? - -

Zarazi se.
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POLICE CHIEF: (amused) No, thank you, I’'m not interested in these things.
DUSZEJKO: You'll know what to expect in life —

POLICE CHIEF: | need to speak to your neighbour Mr. Swierszczynski... Go home and
let us do our work.

DUSZEJKO (INNER VOICE): I'm not sure if he really said that -
POLICE CHIEF: Crazy old woman.

DUSZEJKO (INNER VOICE): - but | think he did.

DUSZEJKO CALCULATES A HOROSCOPE

TV PRESENTER: Twenty-five people died on the roads during the weekend, road
fatalities thus increased year-on-year by four...

TV PRESENTER: The weather front will be moving in from the north, it will bring rain...
(almost fade out)

DUSZEJKO: (INNER VOICE) We're all just victims of the planets. Even Big Foot... come
on, let’s see who you were.

Duszejko’s voice gradually turns into soliloquy.

DUSZEJKO: 21st December 1954... (she feeds the data into a computer) Pity | don’t
know the hour of birth, that’s the key to one’s soul, but I'd say you were born at night
when there was no moon no stars, into a complete darkness... Scorpio, four in the
morning — that fits. A Scorpio, when they don’t work out well, they have no empathy,
they can’t forgive and they love cruelty. A predator who lives only to spread suffering.
You even looked like one, with that toothed saw in a muscular hand... Let’s see...
(typing on the computer again) if death came to you at the right time, we’ll check
Saturn, what do you say, Girls? - -

She falters.
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DUSEJKOVA: (s bolestnym uvédoménim) Skoda, Ze jsem neznala va$ ¢as narozeni. Ale
kdo vi, jestli by to pomohlo... no nic.. Musim se zeptat doktora Aliho, jestli neni
samomluva nezdrava.

DUSEJKOVA VYJiZDi NA POCHUZKY

Ozve se zvuk startovadni auta.

DUSEJKOVA: No tak, Samuraji...neblazni... musi§ mi pomoct.
Dalsi pokus o nastartovdni motoru, Samuraj zni vycerpané.

DUSEJKOVA: Jsme na tom stejné, brachu. No, nasko¢, kamarade... bez tebe to
nezvladnu...

Znovu se pokousi nastartovat, konecné se to podari.
DUSEJKOVA: Slibuju, Ze ti nechdm vyménit olej, az mi $kola posle plat.

Auto se rozjede.

ZASTAVKA U MATOHY

Venku u Mdatohova domu. Je slySet Stipani dreva. Po chvilce ustane.
MATOHA: Mary3o, Mary3o! Mazej domu...

DUSEJKOVA: Teda, ta té posloucha-

MATOHA: Tak je zvykla od Velky nohy. Chce$ néjaky dfevo? Asi mi zbude.
DUSEJKOVA: Dékuju... madm se stavit nebo...

MATOHA: Ne, j4 ti to dovezu...

DUSEJKOVA: M{iZu se tady stavit, aZ pojedu z obch(izky.
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DUSZEJKO: (with painful realisation) It’s a pity | didn’t know your time of birth. But
who knows if it would have helped... never mind. | must ask doctor Ali if talking to
oneself is not unhealthy.

DUSZEJKO GOES OUT ON ERRANDS

We hear the sound a car engine starting.

DUSZEJKO: Come on, Samurai... Don’t play tricks... you must help me.
Another attempt to start the engine, the Samurai sounds tired.

DUSZEJKO: We're the same, buddy. Come on, start, my friend... | can’t do it without
you...

She tries to start again, she finally manages to.
DUSZEJKO: | promise I'll get your oil changed when | get my salary from school.

The car sets off.

STOPPING AT ODDBALL’S

Outside Oddball’s house. The sound of wood being chopped. It stops after a while.
ODDBALL: Marysia, Marysia! Go home...

DUSZEJKO: She obeys every word of yours-

ODDBALL: She was trained by Big Foot. Do you want some wood? I'll have some left.
DUSZEJKO: Thanks... shall | pick it up...

ODDBALL: No, I'll take it to your house...

DUSZEJKO: | can stop here on my way back from my errands.
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MATOHA: To je nesmysl, pfivezu ti to a rovnou ti to sloZzim do kiny.
DUSEJKOVA: Tak dékuju.

DUSEJKOVA: (VNITRNI HLAS) Jak on vlastné je? Stanislav? Nebo Svatopluk? Na
schrance ma jenom - S. Svéri¢ifisky. Zndme se tak dlouho, 7e svoje opravdova jména
nepotifebujeme. Rikdm mu ,Hej“ nebo , Sousede”. Ani on mi nefikd Jano. Taky citi, Ze
se to jméno ke mné vibec nehodi.

MATOHA: Hele, ja jsem zaZil néco stra$né divnyho. Vé&era, jak jsem se vracel. Stala se
mi divna véc. Malem jsem narazil do auta, co stalo u silnice. Jdu se zeptat, jestli se jim
néco nestalo. A v tom auté sedi mlada Zenska a rika, Ze ¢ekd na manzela. Vibec mi
nedoslo, rozumis, Ze si Sel odskocit, takze jsem tam stal jak tvrdy y... (Dusejkovd se
zasméje.)

MATOHA: Pockej, to neni viecko. Pak teda vylezl z kfovi ten jeji chlap. Chvili jsem
myslel, Ze mam halucinace. Mél na sobé néjakou specialni helmu a brejle snad

s no¢nim vidénim. A k tomu nabojovy pds. Rozumis. Porad na néj civim. Pak si tu
helmu sundal a vis, kdo to byl?

DUSEJKOVA: Veprek.
MATOHA: No - Jak to vi§?

DUSEJKOVA: Taky jsem ho takhle potkala. Vypadal jak z Hvézdnych valek. A k tomu
ten obfi vlz, urcité si tim néco kompenzuje. Maly penis, jestli mi rozumis -

MATOHA: J4 vim, co znamend kompenzovat si.

DUSEJKOVA: | se tak choval. A to jsem se ho jen slu§né zeptala, jestli nevidél Holky.

REMINISCENCE SETKANi DUSEJKOVE S VEPREKEM
VEPREK: A co tady chcete?
DUSEJKOVA: J4? Co vy tady délate?

VEPREK: A vy?
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ODDBALL: Nonsense, I'll take it to you and stack it into your shed.
DUSZEJKO: Thanks then.

DUSZEJKO: (INNER VOICE) What is his name anyway? Stanislaw? Or Swietopelk? His
letter box says just - S. Swierszczynski. We have known each other for so long that we
don’t need our real names. | call him “Hey” or “Neighbour”. And he doesn’t call me
Janina either. He also feels the name doesn’t suit me at all.

ODDBALL: Look, this strange thing happened to me. Yesterday, as | was going back. |
almost crashed into a car standing on the road. | went to ask if something had
happened to them. And there’s this young woman there saying she’s waiting for her
husband. | didn’t get it he had gone to take a leak, so | was just standing there...
(Duszejko laughs.)

ODDBALL: Wait, that’s not all. Then her husband came out of the bushes. He had a
special helmet on and glasses with night vision or what not. Plus a bullet belt. You
see. | kept staring at him. You know. Then he took his helmet off and you know who it
was?

DUSZEJKO: Wnetrzak.
ODDBALL: Yeah — How do you know?

DUSZEJKO: | also met him like that. He looked like out of Star Wars. Plus the massive
car, he’s trying to compensate for something. A small dick, if you know what | mean -

ODDBALL: | know what it means to compensate for something.

DUSZEJKO: He even acted like that. And I’d only asked him if he hadn’t seen the Girls.

REMINISCENCING DUSZEJKO’S MEETING WITH WNETRZAK
WNETRZAK: What are you doing here?
DUSZEJKO: Me? What are you doing here?

WNETRZAK: And you?
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DUSEJKOVA: J4 tady bydlim.
VEPREK: Aha. No méla jste si ty psy driet u baraku.
DUSEJKOVA: Byli vidycky na mém pozemku.

VEPREK: Vidite, ten va$ pozemek by mé zajimal. Kdybyste nékdy chtéla tu barabiznu
prodat, dam vam nejlepsi cenu... Tak sbohem.

Konec REMINISCENCE.

MATOHA: Taky mi to nabizel. Snad mu brzo zrusi asponf tu li¢i farmu, to bych mu
pral. Odpornej chlap.

DUSEJKOVA: No jo. MGzZe za to Saturn.

MATOHA: Co jiného. M4 jesté snézit, jed opatrné.

DUSEJKOVA NA POCHUZKACH PO DOMECH

KoldZ zprav nahranych na mobilni telefon, zvuky prohlizeni domd, otevirdni dveri,
kroku po mistnostech.

DUSEJKOVA (nahrand zprdva): Pane profesore, ve sklepé Zije netopyii rodina, ale
Skody nepachda. DUm se zdd byt v poradku, zahrada je taky v poradku.

DUSEJKOVA (nahrand zprdva): Mili Studniéni, véechno je v poradku. Jeden strom
okousala srna, ale zima je letos kruta, tak se na ni nezlobte.

DUSEJKOVA (nahrand zprdva): Pani spisovatelko, nejsem si jista, jestli ten plagi¢ kuny
funguje.

Dusejkovd se pohybuje po domé spisovatelky. Kromé jejich krokd, slysime i zvlastni
sramot.
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DUSZEJKO: | live here.
WNETRZAK: Oh. Well, you should have kept the dogs near the house.
DUSZEJKO: They were always on my property.

WNETRZAK: You know, I’'m actually interested in your property. If you ever wanted to
sell the shack, I'd give you the best price for it... Good bye then.

The end of REMINISCENCE.

ODDBALL: He offered it to me too. | hope they’ll soon close his fox farm at least. He
deserves that. A disgusting guy.

DUSZEJKO: Oh well. It’s because of Saturn.

ODDBALL: What else. There should be more snow they say, drive carefully.

DUSZEJKO ON ERRANDS AROUND HOUSES

A collage of messages recorded on a mobile phone, the sound of inspecting a house,
opening doors, footsteps in rooms.

DUSZEJKO (recorded message): Professor, there’s a family of bats in the cellar, but
they don’t cause any damage. The house seems okay, the garden is also fine.

DUSZEJKO (recorded message): Dear neighbours, everything is alright. One tree has
been nibbled by a deer, but winter is harsh this year, so don’t be angry.

DUSZEJKO (recorded message): Dear madam, I’'m not sure the marten repeller works.

Duszejko moves around the house of a writer. Apart from her footsteps we also hear
strange rustling sounds.

Czech Radio | Vinohradska 12, 120 99 Prague 2 | Czech Republic | phone: +420 221 551 250 | www.czechradio.cz 37/68


http://www.czechradio.cz/

DUSEJKOVA: (tise) Ahoj, jsi tam? Pockej, ja to vypnu. Oni Fikaji, Ze ty kmitocty lidi
neslysi, ale ja mam vidycky pocit, Ze tu tak nepfijemné vibruje vzduch. (vypne plasic)
Chvilku si tady s tebou sednu a budeme spolu poslouchat ticho.

DUSEJKOVA (VNITRNI HLAS) Pies zimu tu z(stdvdme jenom Matoha a j4. Ostatni lidsti
obyvatelé planiny zmizi. Jejich domy jsou vystaveny rozmar(im pocasi a ja se jim o né
staram. Kazdy tyden jim poslu zpravu, Ze je vSechno v poradku.

DUSEJKOVA: Zase zapnu ten plasi¢, promifi. Ale nezda se, Ze by ti vadil. MoZna u? se
do jara neuvidime, tak na sebe davej pozor.

POHRBIVANI OSTATKU

Zvuk ryce nardzejiciho na tvrdou, zmrzlou zem. A do toho zvildstni hlas, ani lidsky, ani
zvireci.

DUSEJKOVA: (pracuje, pfitom odpovidd zvidstnimu hlasu) PFiletéla jsi na pohteb?
Mozna jsi ji znala... Chodily ve ¢tyrech, letosSni srnky. Divky...

STRAKA: Ja vim.
DUSEJKOVA: Tak se pfiprav, bude to trvat, protoze zemé je GpIné zmrzla...
Dusejkova ddl ryje v zemi.

DUSEJKOVA: Straka uz tu leZi taky, tdmhle, narazila na draty. Vedle je stary kocour,
pak kocka, co umrela pri porodu se svymi mladaty. A taky liSka, kterou zabili délnici.
Pod stromem jsou Krtci... Kdyby Selest védél, jak velky je ten mQj py$ny hibitov... tak
mi to tady vibec nesvétil.

STRAKA: (se sméje)
DUSEJKOVA: Jo, taky mé to pobavilo. - Vypadlo ti pirko.
STRAKA: Nech si ho.

DUSEJKOVA: Diky, vezmu ho détem.
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DUSZEJKO: (softly) Hi, are you there? Wait, I'll turn it off. They say people can’t hear
the frequency, but | always feel the air vibrates in an unpleasant way. (she turns the
repeller off) I'll sit down with you for a bit and we can listen to the silence together.

DUSZEJKO (INNER VOICE) During winter, it’s just me and Oddball who stay here.
Other human inhabitants of the plateau leave. Their houses are exposed to the
whims of the weather and | take care of them. Each week | send them a message that
everything is alright.

DUSZEJKO: I’'m going to turn the repeller on again, I’'m sorry. But you don’t seem to
mind it. We might not get to see each other again before spring, so take care.

BURYING THE REMAINS

The sound of a spade hitting hard, frozen soil. And into that a strange voice, nor
human, nor animal.

DUSZEJKO: (working, at the same time answering the strange voice) Have you flown
in for the funeral? You might have known her... They were always four together, this
year’s deer. Young Ladies...

MAGPIE: | know.
DUSZEJKO: Prepare yourself for a long wait, the soil is completely frozen...
Duszejko keeps digging.

DUSZEJKO: A magpie lies here too, over there, it hit the wires. Next to it an old tom
cat, then a cat that died giving birth to her kittens. And also a fox killed by workers.
There are moles under the tree... If Rustle knew how large my proud cemetery is...
he’d never have consecrated it.

MAGPIE: (laughing)
DUSZEJKO: Yes, that made me laugh too. -You’ve dropped a feather.
MAGPIE: You can keep it.

DUSZEJKO: Thanks, I'll take it to the kids.
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HODINA ANGLICTINY
Déti ve tridé zpivaji anglickou pisnicku Ring- a- ring a roses.

DETI: (zpivaji) Ring-a-ring-a-rosies / A pocket full of posies /
A tissue, a tissue / We all fall down ...

DUSEJKOVA: Tak a ted pojdte do kruhu. A jakmile se ozve a tissue, a tissue, we all fall
down...

Déti a Dusejkova zpivaji, drZi se za ruce a toci se dokola. Pisnicka zni zdroveri
z nahradvky.

DUSEJKOVA (VNITRNI HLAS): Tohle rozpoéitavadlo pry vzniklo v Anglii béhem moru.
Vsichni kychneme a padneme. A pak znovu vstaneme a to¢ime se do kola, dokud
nesplatime uUcty v karmickém indexu. Tak déti nendpadné pfipravuju na smrtelnost
téla.

ANICKA: Pani utitelko? Co jste ndm dneska pfinesla?
Dusejkovad hledd néco v tasce.

DUSEJKOVA: There is not much to be found in woods these days. But... does anyone
know what is this?

DITE: Pirko. Feather.
DUSEJKOVA: Stradi pirko. Straka se fekne MAGPIE. Vsichni fekneme: magpie.
Déti opakuji.

pripravte se.

Dusejkovad hazi sisky, déti je chytaji, smich.
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ENGLISH LESSON
Children in a classroom are singing an English song Ring-a-ring o’ roses.

CHILDREN: (singing) Feel the lovely sunshine / Flowers all around / Hop a little hop
right off the ground...

DUSZEJKO: Let’s get in a circle now. When you hear “a-tissue, a-tissue”, we all fall
down...

The children and Duszejko are singing, holding hands and turning around. The song is
also played from a recording.

DUSZEJKO (INNER VOICE): This nursery rhyme is said to have originated in England
during the plague. We all sneeze and fall down. And then we get up again and turn in
a circle, until we pay our due in a karmic index. That’s how | surreptitiously prepare
the children for the mortality of the body.

ANKA: Miss? What have you brought us today?
Duszejko is searching for something in her bag.

DUSZEJKO: There is not much to be found in woods these days. But... does anyone
know what is this?

CHILD: A feather. Feather (translating).
DUSZEJKO: A magpie’s feather. Let us all say: magpie.
Children repeat.

DUSZEJKO: Here | have three cones. Pine cones. If you catch them, you can keep
them. Get ready.

Duszejko is throwing cones, children are catching, laughter.
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PETR: A pani ucitelko? PUjdeme zase hledat vase psy?

DUSEJKOVA: Uz ne, Péto, je moc zima. And some of your parents were a bit angry.
Rodice se zlobili.. (mezitim vytahuje z tasky dalsi véc) Vite co je tohle? Do you know
what this is?

DITE: A stone.

DUSEJKOVA: A stone. What stone?

ANICKA: A big stone.

DUSEJKOVA: It’s granite. Zula. Vite, e se tady dfiv téZila?

PETR: Tatinek Fikd, Ze se zas bude tézit. Ze pan Veprek koupi i zbytek plosiny.

DUSEJKOVA: To ma tatinek asi pravdu. Your daddy is right. A jak by se feklo pan
Veprek anglicky?

ANICKA: Mr. Piggy.
PETR: Nebo Pig. Jako Peppa Pig.
Déti se sméji. Sméje se i Dusejkova.

DUSEJKOVA (vnitini): Divdme se s détmi na Peppu Pig, nevadi mi, e si k tomu
vytahli jidlo nebo piti. Dvé holCicky maji Peppu na tricku a k tomu jedi chleba se
Sunkou. A vibec jim to nepfijde zvlastni, protoze to nepfipada zvlastni ani jejich

oo

rodiclm, ktefi Ziji vtomhle hrozném mésté. .

Smich détskych hlasi se prolne s hrozivymi zvuky jedouciho auta, které narazi do
prekadzky. Vzapéti se ozve se kviceni vydésenych prasat. A kratky uryvek veselé znélky
détského seridlu Peppa Pig.

DITE: My name is Peppa Pig.
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PIOTR: And miss? Will we go and search for your dogs again?

DUSZEJKO: Not any more, Piotr, it’s too cold. And some of your parents were a bit
angry. Your parents were angry... (in the meantime she pulls another thing out of her
bag) Do you know what is this?

CHILD: A stone.

DUSZEJKO: A stone. What stone?

ANKA: A big stone.

DUSZEJKO: It’s granite. Do you know it used to be mined around here?

PIOTR: Dad says it will be mined again. That Mr. Wnetrzak will buy the rest of the
plateau.

DUSZEJKO: Your dad is probably right. Your daddy is right. How would you translate
Mr. Wnetrzak’s name?

ANKA: Mr. Piggy.
PIOTR: Or Pig. Like Peppa Pig.
The children are laughing. Duszejko is laughing too.

DUSZEJKO (inner voice): We watch Peppa Pig, | don’t mind the children eat or drink
while watching. Two children have Peppa on their t-shirts and they are eating ham
sandwiches. And they don’t find it strange, because their parents who live in this
horrible town don’t find it strange either.

The children’s laughter fades into threatening sounds of a car crashing into an
obstacle. Then comes the squeal of terrified pigs. And a short excerpt from the jolly
song from the Peppa Pig series.

CHILD: My name is Peppa Pig.
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V OBCHODE U DOBRE ZPRAVY

Zvuky prechozi koldZe se prolnou do cinkdni zvonkohry na dverich. Vejdeme
s Dusejkovou do prijemného, tichého prostredi.

DUSEJKOVA: Dobry den? Halé? Je tu né&kdo?... (zvuk spokojeného kociciho predenti)
No ahoj... MUZu si vas pohladit?

Zamrioukani kocCky.

DOBRA ZPRAVA: (pfichdzi) Dobry den, mizete. Nedrapou...
DUSEJKOVA: Vite, 7e v Japonsku ¢erné koéky nosi tésti?
DOBRA ZPRAVA: Mné nosi $tésti i tady. Vid...

Dobrd zprdva pohladi kocku.

DUSEJKOVA: Mate krasny obchod.

DOBRA ZPRAVA: Dé&kuju.

DUSEJKOVA: Je tu tzasny klid-

DOBRA ZPRAVA: A co pro vas mGzu udélat?

DUSEJKOVA: J4 bych potiebovala bundu. Aby byla tepld a proti desti. Aby nebyla
stejna jako ostatni bundy, Seda nebo cern3, ty vypadaji vSechny stejné. Aby méla
kapsy. Hodné kapes. Na kli¢e, na telefon, na doklady, abych nemusela nosit zadné
tasky, to ¢lovéku jan prekazi.

DOBRA ZPRAVA: Néco se tady pro vas najde...
Prodavacka hledd bundu. Béhem jejich hovoru slysime Dusejkové vnitrni hlas.
DOBRA ZPRAVA: Co tahle?

DUSEJKOVA (VNITRNI HLAS): Ty by ses mohla jmenovat Dobra zprdava. Jestlipak o sobé&
vis, jak moc jsi krasna.

DUSEJKOVA: No ta je perfektni! Jako ulita.
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IN GOOD NEWS’ SHOP

The sounds of the previous medley fade into the ringing of bells on a door. Together
with Duszejko we enter a cosy, quiet environment.

DUSZEJKO: Good morning? Hello? Is anyone in?... (the sound of cats’ content purr) Oh
hello... Can | pet you?

A cat’s meow.

GOOD NEWS: (approaching) Good morning, you can. They don’t scratch...
DUSZEJKO: Did you know that in Japan black cats bring good luck?

GOOD NEWS: They bring me good luck here too. Don’t you...

Good News strokes a cat.

DUSZEJKO: You have a lovely shop.

GOOD NEWS: Thank you.

DUSZEJKO: It’s beautifully quiet-

GOOD NEWS: And how can | help you?

DUSZEJKO: | need a jacket. A warm and rainproof one. It shouldn’t be the same as
other jackets, grey or black, they all look the same. It should have pockets. Lots of
pockets. For keys, phone, IDs, so | don’t have to carry bags, they just get in the way.

GOOD NEWS: I’'m sure we can find something...

The shop assistant is searching for a jacket. While they speak we also hear Duszejko’s
inner voice.

GOOD NEWS: What about this one?

DUSZEJKO (INNER VOICE): Your name could be Good News. | wonder if you know how
beautiful you are.

DUSZEJKO: It’s perfect! Fits like a glove.
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DUSEJKOVA (VNITRNI HLAS): Ze z tebe vyzafuje nadpozemsky klid.
DUSEJKOVA: Kapsy se daji zapnout...
DUSEJKOVA (VNITRNI HLAS): Jako kdybys v sob& méla né&jakou pradavnou nevinnost.

DUSEJKOVA: (zkousi si bundu) Jé vida. PFedchozi majitelka mi tu nechala musli¢ku
jako darek. Bude to dobra bunda.

DOBRA ZPRAVA: (s ismévem) To mam radost. Co $alu a rukavice, mate? A nedate si
€aj? Mam ale jenom cerny.

DUSEJKOVA: J3 ani jiny nepiju.

DOBRA ZPRAVA O SVEM ZIVOTE
Dobrd zprdva naléva caj.

DOBRA ZPRAVA: Kdy? jsem se chodila starat o mamu, tak jsem si Fikala, Ze to pak
pljdu studovat, Ze by mi to Slo. Socidlni prace nebo pecovatelstvi tieba. A ulitelka na
gymplu mi zase fikala, Ze musim jit na polonistiku. U maturity jsem ji to odprisahla.

DUSEJKOVA: A co jste nakonec studovala?

DOBRA ZPRAVA: Nic. Madma umfela a ja se musela postarat o brachy. Pofad to
nevzdavam. Ale uz to odkladam tak dlouho, Ze tomu uz ani sama moc nevérim.
Z platu totiz nic nenasetfim ...

DUSEJKOVA: A to neméte narok na zadnou podporu od statu?

DOBRA ZPRAVA: Bohuzel. Kdybych byla nezaméstnand, neutahla bych byt. Ale mdzu
si tu aspon Cist. Neni to tak Spatny.

DUSEJKOVA: A co rada ¢tete?

DOBRA ZPRAVA: Nejradsi horory.
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DUSZEJKO (INNER VOICE): You emanate this otherworldly calm.
DUSZEJKO: The pockets can be closed.
DUSZEJKO (INNER VOICE): As if you had some ancient innocence.

DUSZEJKO: (trying the jacket on) Oh look at that. The previous owner has left a little
shell for me as a gift. It will be a good jacket.

GOOD NEWS: (with a smile) That’s nice. Do you also need a scarf and gloves? And
how about some tea? | only have black though.

DUSZEJKO: | only drink black tea.

GOOD NEWS ON HER LIFE
Good News pours tea.

GOOD NEWS: When | was taking care of my mother, | thought | would go and study
care work afterwards, that I'd be good at it. Social work or caretaking. A teacher at
school used to tell me that | must go and study Polish. | promised it to her at final
exams.

DUSZEJKO: And what did you end up studying?

GOOD NEWS: Nothing. Mum died and | had to take care of my brothers. | haven’t
given up. But I've been postponing it for so long that | don’t believe it myself. | can’t
save anything from my salary...

DUSZEJKO: Are you not eligible for some support from the government?

GOOD NEWS: Unfortunately not. If | were unemployed, | wouldn’t be able to pay the
rent. But | can at least read here. That’s not that bad.

DUSZEJKO: And what do you like to read?

GOOD NEWS: I love horror stories.
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Rozhovor Zen se vytrati pod ndsledujici pasdz, v niz Dusejkova pise dopis.

DOPIS PRO URAD PRACE

DUSEJKOVA (VNITRNI HLAS): VaZeny Ufade prace. Obracim se na vas s ddvérou, ze mi
pomlZete napravit kfivdu, kterd postihla jednu mou dobrou zndmou. Jiz nékolik let
svédomité vede secondhandovy obchod u nadrazi. Tato divka je v prekérni situaci,
kdy nema dle svych slov narok na Zzadnou statni podporu, aby mohla dokoncit
vzdélani. Detaily jejiho Zivotopisu vam popiSi nize, nicméné bych se za nirada
pfimluvila, protoZe by se svou empatii a inteligenci mohla dosahnout vynikajicich
vysledk( v humanitnich védach nebo napftiklad ve zdravotnictvi. Tyto informace se mi
podafilo ziskat z jejiho horoskopu, ktery také prikladam. (ndhld zvukovd rana) Jak
sami uvidite, tato divka se nenarodila proto, aby proddavala obleceni.

Pokracujici neprijemny zvuk, ve kterém rozpozname Dusejkové dech a vzddlené
vystrely.

DUSEJKOVA A LOVCI

Snové rozmazanad hudebné-zvukova hladina navozujici pocit smutku. Do redlnych
zvuku strelby a lidskych hlast se ozyvd Zalostny zpév ptakda.

DUSEJKOVA: (startuje auto) No tak, Samuraji, prosim, musime spéchat.
Motor naskoci.

DUSEJKOVA: Diky, brachu.

Zvuk lovu sili. Stfili se vsude kolem. Dusejkova vjizdi pfimo mezi lovce.
MUZ 2: Hej, stlijte.

MUZ 1: Pani, stdjte, sem nem(Zete...

Czech Radio | Vinohradska 12, 120 99 Prague 2 | Czech Republic | phone: +420 221 551 250 | www.czechradio.cz 48/ 68


http://www.czechradio.cz/

The dialogue of the two women fades into the following part, in which Duszejko is
writing a letter.

LETTER TO THE EMPLOYMENT OFFICE

DUSZEJKO (INNER VOICE): Dear employment office. | turn to you trusting you can
help me reverse an injustice which has befallen my good friend. For several years, she
has been running a second-hand clothes shop by the train station. This girl isin a
precarious situation and says she is not entitled to any state aid to be able to
complete her education. | provide details in her CV below, however | would like to
plead her case because with her empathy and intelligence she could achieve
excellent results in humanities or medicine. | have gained this knowledge from her
horoscope which | also enclose. (sudden blow) As you can see for yourselves, this girl
was not born to sell clothes.

A continuing unpleasant sound in which we recognise Duszejko’s breathing and
distant shots.

DUSZEJKO AND HUNTERS

Dreamily blurred music and sound scape inducing sadness. The real sounds of
shooting and human voices there is a sad singing of birds.

DUSZEJKO: (starting the car) Come on, Samurai, please, we’re in a rush.
The engine starts.
DUSZEJKO: Thank you, my friend.

The sound of the hunt is growing. There is shooting everywhere. Duszejko drives right
among the hunters.

MAN 2: Hey, stop.

MAN 1: Hey, stop, you can’t drive here...
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Dusejkova vystupuje z auta.

MUZ 1: Sly$ite mé? Kam si myslite, Ze jdete -

DUSEJKOVA: Nesahejte na mé...

Dusejkova muziim utika.

DUSEJKOVA: Pfestarite!

MUZ 1: Hej, pojdte mi s ni pomoct...

DUSEJKOVA: PFestarite! Slysite m&? OkamZité s tim prestarite!

PREDSEDA: Pani Dudejkova, nechodte sem, je to nebezpeéné. Jdéte prosim pry¢. Tady
se stfili.

DUSEJKOVA: To vy jdéte pry¢. Jinak zavolam policii!
PREDSEDA: Neni tieba. Policie u? je tady...

POLICEJNI NACELNIK: Co se to tam dé&je?

PREDSEDA: Ale nic, to je ta stard pani z ploSiny.

NACELNIK: Jo, to jste vy...

MUZ 2: M43 na sebe prej zavolat policii.

NACELNIK: Tak to abych na sebe zavolal nékoho z okresu...
DUSEJKOVA: Nesmite stfilet po Zivych tvorech!

MUZ 2: Nevybavuijte se s ni, je to magor.

PREDSEDA: Viechno je v pofadku, pani Dusejkova klidné jedte dom(. Stilime jen
bazanty, Ze.

DUSEJKOVA: Nechte toho, hned. Vy vrazi! (nékoho uhodi nebo odstréi)

MUZ 1: (vyjekne bolesti) Jau, doprdele. M4 celkem pdru.
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Duszejko gets out of her car.

MAN 1: Do you hear me? Where do you think you’re going -
DUSZEJKO: Don’t touch me...

Duszejko runs from the men.

DUSZEJKO: Stop!

MAN 1: Hey, come and help me with her...

DUSZEJKO: Stop! You hear me? Stop this immediately!

TREASURER: Ms. Duszejko, don’t come here, it’s dangerous. Please, go away. There’s
shooting going on.

DUSZEJKO: You go away. Or I'll call the police!

TREASURER: No need. The police is here...

POLICE CHIEF: What going on there?

TREASURER: Nothing, it’s the old lady from the plateau.

POLICE CHIEF: Oh, it’s you...

MAN 2: You're supposed to call the police at yourself.

POLICE CHIEF: I'd better call someone from the district headquarters then...
DUSZEJKO: You mustn’t shoot at living beings!

MAN 2: Don’t talk to her, she’s mad.

TREASURER: It’s alright, Ms. Duszejko, you can go home. We’re just shooting
pheasants.

DUSZEJKO: Stop it, now. Murderers! (she hits or pushes someone)

MAN 1: (hissing in pain) Ouch, shit. She’s pretty strong.
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MuZi chytnou Dusejkovou. Zdpasi s ni.

MUZ 2: Drii§ ji?

PREDSEDA: Jo. Mam ji.

MUZ 1: Tak co, uz prestanes délat kraviny?

PREDSEDA: No tak, prestafite- Vas tady musime pacifikovat...
MuZi nakonec DusSejkovou premizZou.

MUZ 1: Tak co, uz bude klid?

Dusejkovad hlesne, zkfivili ji ruku.

MUZ 2: Doprovodime vas k autu.

PREDSEDA: Opravdu se uklidnéte, jsme v pravu, nedéldme nic, co by...
DUSEJKOVA: Pdjdu sama.

MUZ 2: J4 na to dohlidnu...

DUSEJKOVA: Povidam, Ze p@jdu sama.

Dusejkova se vraci k autu.

MUZ 2: Pockam, a? zalezete do auta.

DUSEJKOVA: Sttilet z brokovnice... To je hrdinstvi. Chudéaci ptaci co vam udélali, Ze na
nich pachate takovou genocidu.

MUZ: Melete nesmysly.

DUSEJKOVA: Takhle by vypadal svét, kdyby tady dodnes byly koncentraky. Nikdo by
na nich nevidél nic Spatného.

MUZ: Jasné. Tak, pfipoutejte se a nashle.

Bouchnuti dvitek od auta. Zalostny kfik ptdka.
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The men catch Duszejko. They wrestle with her.

MAN 2: Have you got her?

TREASURER: Yeah. I've got her.

MAN 1: Will you finally stop making fuss?

TREASURER: Come on, stop this- We're being forced into pacifying you...
The men overcome Duszejko in the end.

MAN 1: So what, will you calm down?

Duszejko cries, they’ve twisted her arm.

MAN 2: We'll walk you to your car.

TREASURER: Calm down, we’re in the right, we’re not doing anything that...
DUSZEJKO: I'll go on my own.

MAN 2: I'll make sure of that...

DUSZEJKO: | say I'll walk on my own.

Duszejko returns to the car.

MAN 2: I'll wait till you get in the car.

DUSZEJKO: Shooting from a buckshot... What heroism. Poor birds, what did they do to
you that makes you unleash such a genocide.

MAN: You’re talking rubbish.

DUSZEJKO: This is what the world would look like if there were still concentration
camps. No one would see anything wrong with them.

MAN: Sure. Fasten your seatbelt and bye.

A car door slamming closed. Sad cries of birds.
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PROHLIDKA U DOKTORA ALIHO

Ozyvad se nddech a vydech. Dusejkova je na vysetreni u lékare.
ALl: (mluvi se silnym pfizvukem) A jesté jednou.
DUSEJKOVA: (hlasité dychd)

ALl: Sestfi, zmérte prosim pani DusSejkové tlak.
SESTA: Tak ukazte... pravou...

Sestra méri Dusejkové tlak.

ALl:  Odkud mate ty modrdky... tady na zadech
DUSEJKOVA: Modfiny...

ALl:  Modfiny.

DUSEJKOVA: Délaji se mi snadno. Spadla jsem...

ALl:  Musite byt na sebe opatrna. Zase se vam to zhorsilo. Ten mast, co jsem vam
dal posledni zafungoval?

DUSEJKOVA: Viyborné, ale asi bych potiebovala néco silngjsiho.
SESTRA: 105 na padesat devét.
ALl: Nizky tlak. Necitite slabost?

DUSEJKOVA: J4 citim slabost pordd. Mam takovd obdobi, kdy jediné, co citim, je
bolest. Boli mé celé télo, klize...

ALl: Snidala jste?
DUSEJKOVA: Ne...

ALl: Mate rada kokosové... jidlo? Nabidnéte si.
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APPOINTMENT WITH DR. ALI

We hear inhales and exhales. Duszejko has a check-up.
ALl: (speaking with a strong accent) And once more.
DUSZEJKO: (taking a deep breath)

ALl: Nurse, please, measure Ms. Duszejko’s blood pressure.
NURSE: Give me your arm... the right one...

The nurse is measuring Duszejko’s blood pressure.

ALl:  Where did you get the breezes... here on your back.
DUSZEJKO: Bruises...

ALl:  Bruises.

DUSZEJKO: They form easily. | fell...

ALl:  You must be careful. It has gotten worse again. The cream | gave you last time,
did it work?

DUSZEJKO: Fantastically, but | think | need something stronger.
NURSE: 105 over fifty-nine.
ALl: Low blood pressure. Do you feel weak?

DUSZEJKO: | feel weak all the time. There are times when all | feel is pain. My whole
body hurts, my skin...

ALl: Have you had breakfast?
DUSZEJKO: No...

ALl: Do you like coconut... food? Have some.
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DUSEJKOVA: Rada si dam sudenku, dékuiji... (bere si susenku) Nevadi vam, Ze vds
vidycky takhle opravim? Ja jsem totiz ucitelka-

ALl:  Kdepak, jinak se polsky nenaucim. Jesté mi feknéte, od kdy ty potize mate?

DUSEJKOVA: To bude tak dvacet let. Zacalo to v Syrii, projektovala jsem tam mosty.
Tam se to stalo poprvé, musela jsem skoncit s praci.

ALl: A jak dlouho trva, nez odezni?
DUSEJKOVA: Ty potize? To je rdizné, zda se mi, Ze trvaji ¢im dal tim déle...
ALI: ZapGj¢im vam pfistroj na ten tlak. Sestfic¢ko, sepisSte to. Chcete néco proti bolesti?

DUSEJKOVA: Dejte mi prosim néco, co by mé znecitlivélo. Ur¢ité takové léky existuji.
Abych ni necitila, netrapila se, abych se kone¢né vyspala. Je to mozné?

ALl: Jojo. Néco najdeme. Hlavné poradné jezte.

DUSEJKOVA: Nebojte, dneska ke mné pfijede muj zak, udélame si dobry obéd. Jsme
vegetariani. On je navic alergicky na lepek, laktézu, papriku, ofechy, vejce...

PREKLADANI BLAKEA
Dusejkova pravé nalila Dionovi polévku. V pozadi tise hraje radio.
DION: Co&kova?

DUSEJKOVA: Jasné. Poradné si to osol. SGl plsobi blahodarné na mozkova spojeni,
osvezi mysl.

DION: Hm...
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DUSZEJKO: I'd love to have a biscuit, thank you... (she takes a biscuit) Do you mind
that | always correct you like this? I'm a teacher, you know-

ALl:  Not at all, I'd never learn Polish without it. Please tell me, when did your
problems start?

DUSZEJKO: It must have been twenty years ago. It started in Syria, | designed bridges
there. That’s when it happened for the first time, | had to stop working.

ALl: How long does it take before they subside?
DUSZEJKO: The problems? It varies, it seems they last longer and longer...

ALl: I'll lend you a blood pressure monitor. Nurse, write it down. Do you want
something for pain?

DUSZEJKO: Please, give me something to feel numb. There must be medicine like
that. So | don’t feel, don’t worry and finally get some sleep. Is it possible?

ALl: Yeah. We'll think of something. Most importantly, you need to eat properly.

DUSZEJKO: Don’t worry, my student is coming today, we’ll have lunch together.
We're vegetarian. Besides he’s allergic to gluten, lactose, peppers, nuts, eggs...

TRANSLATING BLAKE
Duszejko has poured soup for Dizzy. Radio is playing softly in the background.
DIZZY: Lentil soup?

DUSZEJKO: Sure. Put plenty of salt in. Salt is beneficial for brain connections, it
refreshes the mind.

DIZZY: Mm...
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DUSEJKOVA: | kdy? se bojim, Ze mné by nepomohla ani celd tahle solni¢ka. P¥ipada
mi, Ze to nejde...

DION: (s plnou pusou) Na néco pfijdeme.

DUSEJKOVA: No, to nevim. (vypne rddio) Protoze my, mily Dione, Zijeme v zemi, kde
rozpocitavadla funguji uplné jinak nez v Anglii. pockej, jedno ti prectu — nevadi ti to u
jidla?

DION: Ne, klidné ¢ti — sul uz zacina pUsobit.
Dusejkova si bere papiry s pozndmkami.

DUSEJKOVA: Tak poslouchej, tahle je o tom, kolik vidi§ strak. To mé zaujalo, protoZe
jsem si vsimla, Ze jich je ted mnohem vic. Za chvili budou jako holubi. KdyzZ jsem byla
mlad3, tak se u nas fikalo, Ze jedna nosi smUlu a dvé Stésti. JenZe ted jich je tolik, Zze
by i toho Stésti muselo byt ndsobné vic. Coz mi nepfipada, Ze by se délo.

DUSEJKOVA: (cte) Tak poslouche;.

One for sorrow, two for mirth, three for a funeral, four for birth, five for heaven, six
for hell, seven for the devil, his own self... Rozumis, tohle si tam fikaji uz malé déti.
Povidaji si o Zivotnich moznostech, o peklu a dablu... Jak to chces prelozit do zemé,
kde si fikaji maximalné ententyky dva Spaliky, ¢ert vyletél z elektriky?

DION: Nebo jeden, dva, tfi, my jsme bratfi.

DUSEJKOVA: Pfemyslela jsem o tom. Proto jsme narod, ktery viibec neni schopen
prijmout astrologii —

DION: Tu nejsem schopen pfijmout ani ja-

DUSEJKOVA: Nasla jsem ti statistiku. Tvoje generace véFi jenom statistice, jakmile je
to v procentech, je to pravda. Gauquelina znas?

DION: Ne...
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DUSZEJKO: I’'m afraid the whole saltcellar wouldn’t be enough for me. | think it can’t
be done...

DIZZY: (with his mouth full) We'll think of something.

DUSZEJKO: Well, I don’t know. (she turns off the radio) My dear Dizzy, we live in a
country where rhymes work differently than in English. Wait, I'll read you one —do
you mind while you’re eating?

DIZZY: No, go ahead — the salt is beginning to work.
Duszejko takes papers with her notes.

DUSZEJKO: Listen, this one is about how many magpies you can see. It caught my
attention because I've noticed there are a lot more now. Soon they’ll be like pigeons.
When | was young, people said seeing one means bad luck and seeing two good luck.
But now there are so many that luck would have to multiply. Which | don’t think is
happening.

DUSZEJKO: (reading) Listen then.

One for sorrow, two for mirth, three for a funeral, four for birth, five for heaven, six
for hell, seven for the devil, his own self... Do you get it? This is what young children
say. They speak about life options, of hell and devil... How do you want to translate
that for a country where children stick to silly things like Ententeeky, two wooden
sticks, a devil has jumped out of the tram?

DIZZY: Or one, two, three, we're brothers.

DUSZEJKO: I've been thinking about it. That’s why we are a nation incapable of
accepting astrology —

DIZZY: I'm not able to accept it either-

DUSZEJKO: I've found a statistic for you. Your generation believes only in statistics, if
it’s in percentage points, it’s true. Do you know Gauquelin?

DIZZY: No...

Czech Radio | Vinohradska 12, 120 99 Prague 2 | Czech Republic | phone: +420 221 551 250 | www.czechradio.cz 59 /68


http://www.czechradio.cz/

DUSEJKOVA: Je to psycholog. Spo¢ital efekt Marsu. Mars je planetou zdatnosti, sily,
soupereni a tak ddle. No a v horoskopech sportovcli zaujima statisticky mnohem
CastéjsSi misto nez v horoskopech nesportovci...

Dion mezitim hledd informace v mobilnim telefonu.

DION: Uz se mi to nacetlo. Tady pisi, Ze je to dost kontroverzni nazor a vysvétluji to
tim, Ze si vybiral ty sportovce, ktefi se mu do vyzkumu hodili, a vynechaval ty, ktefi
tomu efektu neodpovidali...

DUSEJKOVA: A jak vysvétli§ to, Ze Hitler(lv astrolog vypoéital datum jeho atentatu...
DION: No, ale nezabranil tomu, ne -

DUSEJKOVA: Ty prosté astrologii véFit nechces, to je to.

DION: Bylo to vyborny, dékuju. Ted pojdme na toho Blakea.

Pri probirani Blakeovych versi se ozyvad tuvodni hudebni motiv.

DION: (¢te) ,Je kazdou noc a kazdy den nékdo k bidé narozen. Je kazdy den a kazdé
noci nékdo zrozen k slasti Zhouci. Nékdo je zrozen k slasti Zzhouci, nékdo zase k vécné
noci...“ Mné se tam prosté nelibi to slasti Zhnouci. To vibec nezni bézné... nebo ty bys
to takhle Fekla? Zhnouci slast?

DUSEJKOVA: Slasti zhnouci, to mas pravdu... Slasti Zhnouci. Slastizhnouci. Promin, ja
kdyz to takhle opakuju, tak Uplné ztratim ten vyznam...

DION: Tak mGzeme zkusit tu dalsi ¢ast... jak bys prelozila ,,God Appears and God is
Light to those pour Souls who dwell in Night?“

DUSEJKOVA: J4 nevim. Vechna ta slova jsou Uplné jasna. Co nadélame s tim, Ze se
prosté svétlo a noc nerymuje?

DION: Tak misto svétlo maze byt treba jas. Nebo zare.

DUSEJKOVA: Ale jas ani zaFe nema tolik vyznam( jako svétlo. Svétlo v temnoté je
néco jiného nez jas nebo zare v temnoté...

DION: Je ti néco? Jsi dneska néjaka podrazdéna.
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DUSZEJKO: He’s a psychologist. He calculated the Mars effect. Mars is the planet of
fitness, strength, competition and so on. In the horoscope of athletes, it is statistically
much more common than in horoscope of no-sports people ...

In the meantime Dizzy is searching for information on a mobile phone.

DIZZY: It has loaded. They say here that it’s a controversial opinion and they say that
he selected those athletes who fitted his ideas and left out those who didn’t...

DUSZEJKO: And how do you explain that Hitler’s astrologist was able to calculate the
date of his assassination...

DIZZY: Well, he didn’t stop it, did he -

DUSZEJKO: You simply don’t want to believe in astrology, that’s what it is.
DIZZY: It was delicious, thank you. Let’s get down to Blake.

They are going through Blake’s poetry, we hear the opening music.

DIZZY: (reading) “Every Night & every Morn, Some to Misery are Born. Every Morn
and every Night, Some are Born to sweet delight, Some are Born to sweet delight,
Some are Born to Endless Night...” | don’t like the way “sweet delight” is translated. It
doesn’t sound natural... or would you say it like that? Delightfully sweet?

DUSZEJKO: Delightfully sweet, you're right... Delightfully sweet. Sweetdelight. I'm
sorry, when | repeat it like this | completely lose sight of the meaning...

DIZZY: We can try the other part... how would you translate “God Appears and God is
Light to those pour Souls who dwell in Night?”

DUSZEJKO: In don’t know. All the words are clear. What do we do if light and night
don’t rhyme in Polish?

DIZZY: You can use a different word for light. Shine. Or lustre.

DUSZEJKO: But other shine and lustre don’t have as many meanings. Light in the dark
is different than shine in the dark...

DIZZY: Are you okay? You seem irritable today.

Czech Radio | Vinohradska 12, 120 99 Prague 2 | Czech Republic | phone: +420 221 551 250 | www.czechradio.cz 61/68


http://www.czechradio.cz/

DUSEJKOVA: Promiii, jsem uZ prosté unavena.

DION: Nevadi, budeme pokracovat pristé.

Dion vstane od stolu. Bere si véci.

DUSEJKOVA: Nechces tady prespat? Podle predpovédi bude priet celou noc...
DION: Ne, radsi pajdu hned...

DUSEJKOVA: Dobte... tak hlavné jed opatrné a napi$ mi zpravu, a7 dorazis.
Dion si zapind bundu, jde ke dvefim.

DION: (s usmévem) Neboj, tak tfeba zase za tyden?

DUSEJKOVA: Rada.

Otevreni dveri.

DION: Diky...

Za Dionem se zavrou dvere. Maly casovy stfih.

Dusejkova se diva na televizi.

HLASATELKA V TELEVIZI: Snéhové podminky se budou spiSe zhorSovat, podle
meteorologl mozna letos zimé odzvonilo. Podobné, jako v minulych letech ...

Otevrou se dvere. Dion se vradtil.

DION: Jano, néco tam je...dole na cesté sviti svétlo.
DUSEJKOVA: Aha... Asi se tam nékdo mota s baterkou-
DION: Pojd, pujdeme se tam mrknout.

DUSEJKOVA: Ted' v noci? Vidyt je hrozné mokro. Moznd ze Matoha ztratil baterku a
ta tam ted' sviti.
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DUSZEJKO: I’'m sorry, I’'m tired.
DIZZY: Never mind, we can continue next time.
Dizzy gets up from the table. He collects his things.

DUSZEJKO: Would you like to stay overnight? The forecast predicts rain for the whole
night...

DIZZY: No, I'd better go now...

DUSZEJKO: Okay... but drive carefully and send me a message when you get home.
Dizzy is fastening his jacket, he goes to the door.

DIZZY: (with a smile) Don’t worry, see you in a week?

DUSZEJKO: Great.

The door opens.

DIZZY: Thanks...

The door closes behind Dizzy. A short gap.

Duszejko is watching TV.

TV PRESENTER: Snow conditions will be deteriorating, according to meteorologists
winter is probably over for this year. Just like in previous years...

The door opens. Dizzy has returned.

DIZZY: Janina, there’s something there... there’s a light at the bottom of the road.
DUSZEJKO: Oh... There must be someone walking around with a torch-

DIZZY: Come, let’s have a look.

DUSZEJKO: Now at night? It’s really wet. Maybe Oddball has lost his torch and it’s
now shining there.
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DION: To neni svétlo baterky. Nebo tady pockej, zajdu tam sam.
DUSEJKOVA: Samotného té tam nepustim...

Vyjdou ven.

BYLA TO ZVIiRATA
DUSEJKOVA (VNITRNI HLAS):

Every Night & every Morn, Some to Misery are Born, Every Morn and every Night,
Some are Born to sweet delight

Kroky v mokrém snéhu, vitr, v ddlce hrmi.

DION: Ja to auto znam... to je Toyota naseho nacelnika... Hal6? Hal6? Je tu nékdo?
DUSEJKOVA: Podivej, tady jsou jeho stopy.

DION: A co je tohle?

DUSEJKOVA: To jsou stopy kopytek. Srny. Je jich tady spousta.

DION: Pane boze, pane bozZe, pane boze... ty stopy vedou tdmhle k lesu... Jdeme?
Chvilku jdou snéhem. Dojdou na dohled.

DION (vykrikne): Kriste pane! To jsou boty, nékdo tam je... Musime ho vyndat.
DUSEJKOVA: Ne... nesmime na nic sahat. Sdm si mi to psal.

DION: Ale ... mozna... mozZna, Ze jesté Zije.... NeZije, vid... Co budeme délat? Je to nas
policejni nacelnik. Znova se tam nepodivam, ale podle mé je to on... To bude hroznej
prasvih ...

DUSEJKOVA: (se zvldstni jistotou) Byla to zvifata. Neni to nemozné, zvifate jsou silnd a
moudra.
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DIZZY: It's not a torch light. Or stay here, I'll check it out.
DUSZEJKO: | won'’t let you go on your own...

They step outside.

THEY WERE ANIMALS
DUSZEJKO (INNER VOICE):

Every Night & every Morn, Some to Misery are Born, Every Morn and every Night,
Some are Born to sweet delight

Footsteps in wet sand, wind, thunder in the distance.

DIZZY: | know the car... It’s the police chief’s Toyota... Hello? Hello? Is anyone here?
DUSZEJKO: Look, there are his footsteps here.

DIZZY: And what’s that?

DUSZEJKO: They are hooves’ footprints. Deer hooves. There are a lot of them.

DIZZY: Good god, good god... the footprints lead to the forest... Shall we go?

They walk through the snow for a while. They get as far as to see.

DIZZY (crying out): Jesus! They are shoes, someone’s there... We have to get him out.
DUSZEJKO: No... we mustn’t touch anything. You wrote that to me yourself.

DIZZY: But... what if... what if he’s still alive.... He isn’t alive, is he... What shall we do?
He’s our chief. | can’t look any more, but | think it’s him... It’s going to be really bad...

DUSZEJKO: (with a strange certainty) The animals did it. It's not impossible, animals
are strong and wise.
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DION: O ¢em to mluvis?

DUSEJKOVA: Nékde jsem Eetla o krysach, které byly predvolany k soudu, protoze
zpusobily hodné skody-

DION: JeziSmarjda, o ¢em to mluvis?
DUSEJKOVA: To se fakt stalo, myslim, Ze ve Francii, v $estnactém stoleti ... Vazné.
DION: Jsi v Soku, co to proboha blabolis?

DUSEJKOVA: Byly to srnky... poslouchej mé&, proto tam bylo tolik téch stop. Pockaly si
tam na néj. Jedna mozna leZela na silnici, védéla, Ze nacelnik zastavi, aby si ji odnesl
domd...

Dusejkovd, jako by slysela hlas policejniho ndcelnika.
POLICEJNI NACELNIK: A, je3té je tepla...

DUSEJKOVA: (Dionovi) To asi fekl. A t&Sil se, Ze budou hody. JenZe ona najednou
vstala... kulhala smérem k lesu...Lakala ho...

DION: Jano!

DUSEJKOVA: Nefikej mi Jano, vi§, Ze to nesnasim.

DION: Hlavné tohle nefikej pfi vyslechu. prece nechces, aby si mysleli... Ze jsi...
DUSEJKOVA: Blézniva?

DION: Tos rekla ty.

Konec prvniho dilu
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DIZZY: What are you talking about?

DUSZEJKO: | once read about rats that were called to court because they had caused
a lot of damage-

DIZZY: Jesus Christ, what are you talking about?
DUSZEJKO: It did happen, | think in France, in the 16" century... Really.
DIZZY: You are in a shock, what are you babbling about?

DUSZEJKO: It was the deers... listen, that’s why there were so many footprints. They
waited for him there. One of them was maybe lying on the road, she knew the police
chief would stop to take her home...

Duszejko seems to hear the voice of the police chief.
POLICE CHIEF: Oh, it’s still warm...

DUSZEJKO: (to Dizzy) He probably said that. He was looking forward to a feast. But
she suddenly got up... she limped towards the woods... She was luring him ...

DIZZY: Janina!
DUSZEJKO: Don’t call me Janina, you know | hate it.

DIZZY: Just don’t say this during interrogation. You don’t want them to think that...
you are...

DUSZEJKO: Crazy?

DIZZY: You said that.

The end of Part One
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